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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
félévre 2 korona 50 fillér. — 

Negyedévre 1 korona 25 fillér. 
Egyes ssám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.

A nemzet ellenségei.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

=»-«>
Kéziratok nem adatnak vissza.

Már négj/száz éve tudjuk róla azt,
Hogy Becs szivünkön csak sebet fakaszt; 
Kiszívja vérünk, megaláz, gyötör, 
Legszebb álmunkra Bécs a sir gödör.

.Most. sincs tehát azon csodálni mit,
Bogy Bécs megint csak ellenünk vond 
S szeretne a császári hatalom 
Bilincset látni a magyar karon-

Ez meg se döbbent, nem is fáj nekünk; 
Hisz Bécs miatt már régen szenvedünk'. 
Be kínos az, hogy inig ránk agyarog, 
Pribékjei, közt vannak — magyarok.

Egy /járt, a, gyászos szabadelvű párt, 
■/Vem bánva azt, hogy nemzetének árt, 
Kész rakni ránk a rabbi tincseket,
Csak szolgálhasson osztrák érdeket-

A nemzet utján titkos gáncsvetö 
E gyáva pánt! Kopár szírt, durva kö, 
Mélynek virága sohasem terein;
Be szívtelen önzése végtelen ■'

Aki e kis táborban összetart, 

Önnemzetére kész emelni kart,
Mert egy a célja s mindig az a fő, 
Bogy minden áron hasznot lásson ö!

Eggyé forrt a hon minden hű fia,; 
Hiába áskálódik Ausztria,
Bennünk egy percig sem tehetne kárt 
Ha nem élne a, szabadelvű párt.

<> iszonyét e réti szövetkezés!
Ezekre minden büntetés kevés,
Kik feláldoznák nemzetük javát,
Ha érte a császár jutalmat ád.

Ezek a nemzet ellenségei!
Ellenük kell magunkat védeni, 
Kószábbak ők, mint a fenevadak,
Ha nem pusztulnak: elpusztítanak !

Pusztuljanak hát! Honi föld pora 
El ne vegyüljön testükkel soha! 
Kikről a nemzet borzadva beszél : 
Hamvaikat majd szórja szét a, szél!

legszebben tisztit
HRABÉCZY ANTAL

Széchenyi-utcza 42. szám.
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KARIKÁS. 26. szám

Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szíves­
kedjenek.

A K A R 1 K A 5 Süj-iOGOjA.
Fejérváry .van szerencsém--mel kezdte 

a bemutatkozást. Azt hisszük, ezóta már ő 
is kiábrándult ebből a sablonos kifeje­
zésből.

Végh Gyula ismét békéltetett a sztrájk 
ügyben. Tapintatos fellépésének meg is lett 
az eredménye, mert a sztrájk nem szűnt 
meg.

A városi hivatalnokok az idén nem 
kapnak vakácziót hivatalosan. A csendes 
szundikálás azonban hivatalosan megen­
gedtetett, mert semmiféle rendeletet nem 
hajtanak végre.

Lengyel Zoltánba alig tudták vissza- .... ,
fojtani a szót. Nem csoda, ügy látszik, __.
mint uj házas, otthon nem jut szóhoz.

Tisza István Debreczenben járt. De hamarosan el 
is ment. Látta, hogy itt nincs semmi keresni valója.

Természettudósok jöttek a Hortobágyid. Látszik 
hogy kezdődik a nyaralás, a tudós urak nem csak semmit 
lenni, hanem a semmit látni is akarják.

Az iszákosság elleni kongresszuson Hajdú megvét és 
Debreczent Fodor Jóska és Komióssy Miklós képviselik.

Justh Gyula megmutatta a képviselőházban, hogy rend 
a dolog veleje. Juszt se olvasta fel azonnal'a má­
sodik királyi kéziratot.

Oroszországban ismét kitört a forradalom.
Ausztria képes lesz-e viszonozni a segitséyet.

Tisza István egy végrendelet végrehajtása ügyében 
járt nálunk, jobb lett volna neki is, meg az országnak is 
ha mindig ilyen ügyekkel foglalkozott volna és nem 
— politikával.
.... , Bihar miniszter segédei diszkvalifikálták Pozsgay 
Miklóst A miniszter pedig önmagát, hogy ebben a smarn- 
kabinetben tárcát vállalt.

Egy epeijesi katonatiszt torkában kincset találtak 
t. I. kitűnő hangjában. Ebből az ötletből kifolyólag több vá­
rosi kitűnőségünk megvizsgáltatja a torkát, 'hogy nincs-é 
benne kincs. Eddig Simonffy Pista és társai gégéiét vizs­
gálták meg es bizony a torkukban csak az azon lejárt 
kincsnek a nyomát találták meg.

Andrássy-kabinetről beszélgetnek, amely felváltaná a 
mostan, „smarn“ kabinetet. Ez csak annyiban különböz­
nek a mostanitól, hogy előbb az elnapoló királyi le­
iratot olvastatná fel és csak azután a kinevezőt ~

Az urnapi körmeneten két lövés elmaradt. Ildi már 
a hadfiak is engednek a 48-ból! Csak nem a közel 
jo\ore való tekintettel takarékoskodtak! ?
megnecséteítptétr6tlrl ”S>narn" korrnany sorsa hamarosan 
geF fiyáUal. Pecsetviasszal, kanén, közömé-

.A külföldi tudósok 6lőtt nőm tudta a bafrmoKo.-. \ eljátszani a Himnuszt. Azt monS. níncs kóta" HátS 
meg azt is tudnak a derek külföldi tudósok, ho^y a ka-
sTgeTanT hanem k^táraÍs szűk-

Az orosz cár inár kozd cn fjed ni Npm^nbsír'* t 
azt is belátja, hogy a keletázsiai harctéren a~ ő katonái 
szamara nem zöldéi a győzelem babérja '

nagy szászt. Kár,

r aj jón

Czigányievich földhöz csapta a 
hogy csak egy vad szász járta meg!

Debreczen nyakig eladósodott alakjaiban felcsillant a 
reménység, hogy hátha kapnak meghívást egy máso­
dik Fejérváry-kabinetbe!

Eosztdesztvenszkyről azt a hirt terjesztik, hogy meg­
őrült. Régi dolog, már akkor őrült volt, mikot elmenten 
sárga vizekre azért, hogy — japán fogságba kerüljön!

Wolaffka Nándor mindig újabb tanujelét adja 
felekezeti tűrelmességének Legutóbb holmi esküt téte­
tett a nőképezde végzett növendékeivel, hogy vagy nem 
mennek férjhez, vagy csak katholikushoz. De úgy lát­
szik, a talmi püspök belátta utólag ennek a dolognak 
ész- és célszerüllenségét és csak egy évre szólókig 
esküdtelle meg a kis nőket. így már rendben van, el­
végre egy évig lehetnek a végzett Svetitsek bigott katho- 
likusok. Ez alak az egy év alak úgyis lerázzák az 
iskola porát.

Tisza meglátogatta az ő volt száraz dajkáját Gé- 
resit. Mondják, hogy Géresi magán kívül volt az öröm­
től és többször igy kiáltott fel: Pistukám, ne légy többet 
miniszterelnöki (Hát nem is lesz, kérem szívesén. Szedő.)

Az újdonsült földmivelésügyi miniszter leiratát elfo­
gadta a tanács. — Jah. hiába, a tanács is koaliciózus. 
Egyik független (?), a másik szabadelvű, a harmadik sza­
bok elvű stb.

Artézi kutat fúrnak a városháza udvarán. A nyerendő 
vizet palackokban fogja árusítani Lapp Laci ur, mely szék­
rekedés ellen kitűnőnek fog bizonyulni, sőt iszapfürdő 
víznek is alkalmas lesz.

Tisza fagylaltot rendelt a vasutiállomásnál. — Nagyon 
melege lehetek Debreczenben.

Papp Laci tudatában annak, hogy az illetéktelenül 
felvett 6000 irtot vissza kell fizetnie, ugv ingó, mint ingat­
lan vagyonát a dr. Fejér Ferenc nevére irak i.

Folyik a sáskairtás. Tisza-Dadán az a hir van elter­
jedve, hogy a 89-ik gyalogezred manőverezik a Hor­
tobágyon.

Fejérvárinak 1 isza vetette meg a fejealját. El is 
dalolhatja a generális ur: Kőből a nyoszolyám, nem 
kuhrnb a párnám.

Az alispánok egymásután jelentik ki, hogy mé<z kor­
mányrendeletre sem rendelik el az ujonezozást. Az idén 
ehat nem lehet azt a nótát dalolni: „Az alispán, az alispán 

kalapomhoz rozsát rak!
^fs?. ^y.ula debreceni alispán ellenben nem nyilat­

kozik. edig hat a 1 ista fia, a főispán! titkár sem búsul már a 
miatt, hogy Munnich Aurél elbukott a 11. kerületben.
fner htZ, °nall° . vámterület eszméje még akkor is győzni 
og, ha a katonai követelések nem is mindjárt teljesülnek. 

,7' 15 a dol°S rendje, — jegyzi meg egyik hölgy-
akáí karon-!11' na,fy.0bh„re5zt nem bánjuk akár Civil valaki, 
akar katona, csak ónálló legyen.
törvénvpn m1“3,1 "!?ät Acíél Géza? hogy bekövetkezett a
"ekre Tll'év "I1'' f aP?t- terveket készít minden eshetősé­
gekre elkészülve barn kákák építésére.
ellenes meghÍvt? Debrecen városát az alkohol-
Í iS m?', közgyűlés Ilauer Bertalant és 

1 aPP l-d5zlot hivatalból kiküldeni — nem fogja.
folytrkja^^ bezárulván, kultur tanácsnokunk pihenését

szóval te éza osztrák generálishoz illően ezen három
ca ÓD ftk na MH FelSegC5 lir;inak képviselőházi kudar­
caim. .lőttem, latiam, resztekem.
néz k^ oh; let.-L"l,a ^ beridt a. héten. Egészen jól 
bizalommal 'tekintenek” lefir’inikm döu \
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Idős Bugyi Sándor
mivel oan daganat nőtt a hasán, hogy a’ mán bijon isten határtalan 
vót, hát kintelen vöt fellípni Pesre, mer’ mivelhogy a’ isteni felcserek 

is aszonták, hogy Debreczenybe’ halál ellen nincs orvosság.
— Na, hát, hogy szabad a’

Isten ídes minyájunkkal, hát a 
múlt hetekbe’ akkorra daganat 
(Vívódott a kődököm táján, mint 
egy hat hetes malac, még az is 
oan Horváth Estvány uram féle, 
akiből Kőbányán is kettő egy 
pár. — Megvótam felhőcve 
tuggyák rímitő módon' mír’, mer’, 
hogy ojatén vílemínyeztem a 
helyzemínyt, ki váltkíp’ íjelcnte,
— hogy minden percekbe vár­
tam a kámpect. Elöljáróba Suha­
nó komámasszony érdekelte a 
két öleli vei, hogy oszt esse’ vót 
credmínynyel, hát elkölteni Sárit 
a kis Engel doktor úrho’. —
Mennyik kelmed Pestre, — aszon- 
gya, — oszt’ ád rí egy levélt 
valami Pallócz nevű orvosho’, 
aki még a hóttbul is elevenet 
csinál. Jól van, — mondok,
— akkor ha mán kíntelenek va­
gyunk vele, hát fellípek. Hétfő 
este oszt’ átruccantunk szopta­
tós Szilágyival Pestre, mer’ 
mondok, — a komát is magam­
mal viszem, legalább légyík, aki 
lefogja a szemejimet, ha be adom 
a’ ipart víletlenül. Megírkesztünk 
oszt’. Rögvest szóba ereszkettünk egy pesti Vaczak Andrásai, az oszt’ 
útba igazítással vót, mer’, hogy fijakkerbe ültetett bennünket. Ahogy 
oszt ott toszúlunk a’ úri hintóba, hát ecccr csak ellen nyom ódalba 
szoptatós,oszt’ aszongya—ájjunk meg. Mi jött hozzád ? - mondok, — 
hogy kőcsígvetís néKül is intézkecc, mer’ hisz’ én nyomom le a nyóc 
hatost a fuharír. Megájjunk, — aszongya ujfent. — Itt lakik 
Bakonyi úr a követünk, ahun a felírása a ház falán. — Hát rittig a’
— mondok. — Lípjünk fel hozzá, mondok. — Felmentünk oszt’ 
nmitő sok gerádicson. — Kopogtattunk, csak úgy debreczenyiesen, 
a kezünk fejivei, — Szabad! — aszongvák bévülről. Jónapokat 
kívánok, — mondok a belípiskor egy úrfiho’, alti ott írt egy asztal­
nál. - Kit keresnek, — aszongya. A követ urunkat instálom, — 
mondok, itthon teccik lenni ? Erre a szóra oszt’ egy úri hogy gyütt 
ki a másik szobábul, oszt’ elül járóba mingy’ aszongya: Isten hozta 
Bugyi uram! Hunnét teccik esmerni ? - mondok, — ha szabad így 
szóilanom. Bakonyiné vagyok, lelkem Bugyi uram, aszongya, - 
oszt rögvest székeket títetett alánk egy takaros fejír níppel. — Kávéz­
tak-! mán, Bugyi uram? kérdi aut. Hát instálom — mondok, — 
mivel útba vótunk, hát jelenlegesen pájinkál kávéztunk, aut egy rúd 
kolbászt is felruháztunk a níhai névvel. — Akkor egy kis fagylaltot 
ennénk tán, — aszongya, mer’ látom, hogy rímítő melegök van.
— Hát nagyon fáj in lesz a’ mondok, csak ne t essen kírem szívesen
a salátával bajlódni, — mer’ jó a úgyis. Nem kell aho’ saláta, — 
kacagott fel a nagyasszonyom, — mer’ nem oan ítél a’. Nem 
értem, — mondok, — akkor, hogy mi is a’ tulajdonkíppen. Mingy’
megláttyák, — aszongya, — avval m es ni eg ehen gyün a leányzó, 
oszt’ két tányírt tesz a’ asztalra, akin valami fehír, meg oszt’ veres 
mismás vót. — Ez az a fagylalt ? mondok. — Ez a’ lelkem Bugyi 
uram, csak mosmán enni kell". Jó szívvel vesszük, — mondok, 
mer’ oan fura ítél a’. Avval kanálra veszem a véresebbik porcijót oszt’ 
ahogy a számban teszem, hát majd össze rántott a görcs tőle. —-Jajj, 
mondok, — a’ Istenír, hisz jeges valami e’, mer’ hogy rímitő módon 
fázok tűié —- Az ír’ fagylalt, —- aszongya — a nagyasszonyom. — 
Dejszen — mondok, mán engedelmet is instálok, de majd szörnyet 
haltam tőle. — Tessen felmelegíteni egy kevesett, — aszongya szop­
tatós reszketve. — Csak látták vóna milyen jó ízűt kacagott a nagy­
asszonyom. Majd elbeszílem a többit a ránk jövő héten, hogy mi 
mindenbe’ vót ríszem Pesten, meg, hogy, hogy megrökönyödött Fejír- 
váry a’ árva tőgyfa botomtól.

Gyermekszobából.
Gy.: A kanári hogyan szaporodik ?
A.: Furcsa kérdés, fiacskám! — rendesen. _
Gy.: Lehetetlen, hiszen minden kanári kan-ári!

Gy.: Kit engednek sokáig ülni ?
A.: A kedves vendéget, fiacskám.
Gy. : Akkor apát nagyon szerethetik Váczon, hogy 

már 8 hónapja ott ül ?!

Drótnélküli táviratok {Nagyváradról.
Heves megye átiratát a legkevesebb nyári melegben 

tárgyalta Bihar megye. Egy kis heveskeclést leszámítva 
mégis elég nyugodt határozatot hoztak. Csoda nem történt, 
csak a mamelukságáról hírhedt megye hü maradt önmagához. 
Ilyenek a bihariak!

Szunyogh Szabolcs bizalmi nyilatkozatot küldött Tisza 
Istvánnak. Tisza szépen megköszönte, de soraiból azt lehet 
kiolvasni, hogy nem annyira bizalom kellene a bukott 
nagyságnak, mint inkább hatalom. Annak pedig 
lőttek.

Perlesz József burkoló mester a többlet munkája diját 
kéri. Megkapni aligha fogja s úgy látszik ebből az ügyből 
per lesz.

Rimler Károly ismét Festen járt. Ezúttal elárulhatjuk 
azt is, hogy ismét nem végzett semmit.

Hegyest Márton ismét kitett magáért. Bizalmat indít­
ványozott Tiszának. Úgy látszik, Hegyesi Márton még a 
muszkavezetésre is vállalkoznék, ha szükség lenne rá.

Dr. Kovács Gyula, aki fájdalom nélkül húz fogat — tud­
niillik neki nem fáj, ha a más fogát rángatja, — ezen a hé­
ten nem mondott szójátékot.

Érdekes, hogy Flaskay Dezsőnek annyi előkelő ro­
kona van Nagyváradon és mégsem akadt egyetlen egy sem, 
aki a letartóztatásnál jelentkezett volna a kedves Dezső 
védelmére.

Vermes Kornél megházasodott. Közéleti tevékenysége 
ezzel megszűnt. Szegény közélet!

Révainé Lipcsey Nelli a Sas-orfeum gyönyörű orosz 
énekesnője, miután a japánok olyan fenséges győzelmet 
arattak, a kis cicáját (ez egy kupié) egyelőre nyugalomba 
helyezte, Révai nagy örömére.

Dutka Ákos alanyi költő és kéjgáz, Margitay Mar­
gittal történt eljegyzése folytán lantját, a jegygyűrű költsé­
ges volta miatt zálogba csapta. Mint értesülünk, a zálog­
cédulát özv. Ecsedy Albert (né?) vette meg.

Brunner Ferenc motor alkoholista, mint értesülünk, 
a „Fekete sas“ téli szezonja után üdülni ment Révre. Fe­
renc a stilszeriiség kedvéért Réven egy boros pincében 
nyaral, húsz hektoliter bor társaságában.

Dutka Ákos lapiró haját a magyar gazdaszövetség 
gyapjukiállítására küldötte. A jeles ifjú a merinói juhok 
elől elnyerte az első dijat.

Schwartz Béla, az Emke kávéház főpincére Flaskay 
Dezső letartóztatása napján bankettet csapott. 0 volt 
ugyanis az egyetlen nagyváradi pincér, akit a váltóőrgróf 
nem csapott be.

Farkas Izidorrt Feldinanné úszómesternek akarja 
szerződtetni. Farkas Izidorr orrába ugyanis belekapaszkod­
hat az egész úszni tanuló nagyváradi ifjú generáció.

Gondolatok.
Nincsen olyan rósz, aminél roszabb ne lehetne.

Minden szeretet önzés — az anyai szeretet kivételével.

Szerelem a nő tudománya — és mégis a férfinak 
kell tudni.

Aki nyugodt társas életre vágyakozik — az vonuljon 
vissza a társaságtól.

Megnyílt az „EMKE“ kioszk (Debreczen, főtér). Esténként 
elsőrendű cigányzene. Kitűnő kávéházi italok, gondos kiszolgálás.
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Vaj ay Endre főmérnök felolvasásában bizonyította, 

hogy ha Xóé a múltban a nyíri buckákon telepedik 
le, akkor az özönvíz elől nem lett volna kénytelen 
bárkára szállani, mivel ez azt is képes elnyelni. A 
históriai szőlőültetés teljesítésére is alkalmas a talaj — 
Kun Mátyás észlelete szerint.

Az aratás alkalmával gyakori nálunk a szemgyulladás. 
Hoffmann dr. ajánlatára a városi pénztár előtt levő folyosót 
kórházzá alakítják át és ott hamisítatlan egyiptomi sö­
tétséggel gyógyítják majd a betegeket.

Eldőlt a takarékpénztár uj épületének a kérdése is. 
A Koronát Nébenmáyer vette bérbe, minek következtében 
a postának emelnek bérpalotát. Ha Schlichter lett volna a 
bérlő, akkor a vendéglők, sorházak és korcsmák sokaságát 
építették volna fel. Az intézők épugy. mint a többi .kisvá­
rosi nagyságok- arra számítottak, hogy amit elvesztenek 
a réven, visszanyerik a vámon.

A képviselőtestület egy néhány alakja a legnagyobb 
antiszemita. Ezen mi nem csodálkozunk, mert természet- 
tudományi tapasztalat az, hogy a kutya és róka keresz­
tezéséből származott korcs fajgyűlöletet tanúsít szülei 
ellen. Ezen szabály aló! az ember" — aki Darvin szerint a 
legtökéletesebb állat — szintén nincs kivéve.

Sándor Mór a gazdáknak kiáltotta oda, hogy ha a 
békákat megették, az ő beszédét is emésszék meg. 
Különös azonban, hogy mások csömörlöttek meg attól. 
Úgy látszik, a fejéről bűzösödik a hal és hogy nem 
csak Dániában rothad valami.

Választás is volt Nyíregyházán. A képviseletnek éke­
lődő tagjai is vannak, mert a közgyámság betöltésére 
vonatkozó szavazólapok között a következőt találták: Akinek 
a szavam adtam, nem irom ide a nevét, mert múlt­
jában nincs öröm, jövőjéhez nincs remény. A mező- 
őrségi toll nők választásánál pedig egy másikról olvasták: 
Kutyából nem lesz szalonna. Kíváncsian várjuk annak 
a kipattanását, kiről szólanak ezek az őszinte vélemények.

Vaczak András
tápéntatoi intézkedései a vasárnapi köpködő kaszinóban a város­

háza előtt.
— Vigyázzák, barátom ! ne 

sercencsen oan nyíl egyenest a 
csizmám erányába. mer' felírom 
a nevit. — Ma hát! Tán bijon 
nem jól esett a szavazatom ?

— íszki te ! — Masírt ! —
Vágjík vígig mán kolléga úr azon 
a tanyai kutyán, aki ippeg a 
virágágy tetejibe kucorodott —
— ^n. nem '5 tudom mi a szen- 
vedísír kell ide a városháza 
eiibe ez a nípliget, mikor a 
kutyák hasznájják. — Masírt 
onnét! Na mán tübűl kirukta 
aztat a virágot.

Csendesebben legvenek, 
barátaim ! mer’ a tanácsbeli urak 
nem kípesek dógozni oda fent.
— Ne lármázzanak hát, ha mon­
dom. — Na hajják, oanokat ser­
cent egyikőjük, másikójok, mintha 
okációs ágyú vóna. Mán is oan 
a flaszter, mintha a liba-vásár 
vön’ itt.

— Lend őr főkapitány urnák aiason jelentem • jelen

r "n$F as y?
— Begjó .sintér lett vóna kolléga ürbúl 8 Ur' " He- he’ h=-
mer’ felosz^atomt kalzinylt ^ ^ hát - " k%T ^ 3 lársa5^nak, 
ugatok. - Dísztó! y 3 hát! - Akkor ugassík, mikor én

Burbuly Péter

aláson jelentem : jelenlcgesen itt

Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.
— Isten hozta Áron ur!

No, no, azért ne tessék hara­
gudni, mert a harag árt a szép­
ségnek még abban a korban is!
Talán nem tetszik izraelitának lenni ?
— Hát akkor mért haragszik arra 
az urra, hiszen csalt az igazat 
mondta meg 1 Ja ! igenis 1 értem a 
jelzőért tetszik haragudni. Pedig az 
az ur nagy szagértő! Köldökön 
alul!

— Áh ! van szerencsém l.áber 
ur ! Micsoda különös szerencse,
hogy a gőzbe tetszett jönni!
Vagy úgy ? igen ! mert a 
kisvasút masináiba és motorkocsi­
jaiba innen szeretne egy kis gőzt
kölcsön kérni ! Nem hiszem, 
hogy adna Szikszay ur magunk­
nak is kevés van. Köldökön
felül!

Ügyvédi fogás.
.. N- N. helybeli ügyvéd igy irt kliensének, ha a per ked­

vezően dőlt el:
„Ezennel értesítem, hogy X ellen folytatott perét men- 

nyertem !k Ellen esetben : ' J
„Ezenne! tudatom, hogy X ellen folytatott perét el­

vesztette ! /- • '

_Ez már mégis kellemetlen, 
Hogy a kaput folyton verik.
A komondor is úgy ugat 
Hogy tűrhetetlenné válik!-'

„Csak nem fiam érkezett meg 
Ily korán a szünidőre?
Hogy váiatlanul lepjen meg 
Nem is tudatta előre ! -

„De hisz a komondor néki 
Regi kedves játszótársa.
Ha o volna, nem ugatna,
Ki van hat ott ? meg kell nézni!•

■■Mi ti tatár ? csendőr uram, 
On zörgeti az ajtómat?
Mit jelent ez? mit keres itt? 
Hogy felzavarja portámat? ■

„Egy régi zsiványt kergetek, 
Itt akadtam a nyomára, 
Átugrott a kerítésen.
S itt rejtőzik udvarába.

Tegyük tűvé a portáját. 
Vasra kell azonnal verni.
Ár tartson fel. ár a zsiván
•seri/ z se a ele meg keres n i ! -

műterme, Al'í iln d 0 ^ki á^ír i«f°Sté's z e 11 és fénvképnagyitá
^ , kiállítás a műterem kapubejára tani

sabban kőszd^Nb,,koíll^Sá'ild!!,'. p,!'''1'/" '-'f8 !zcri,,t a legjutány 

chényi-kert 15. r' mtikertész. Debreczen, Sz

X , X \ Xx
X ;

\ \
\

\
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Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Ma kezdődik az aratás a me­
zőkön; megfosztják a vetést érté­
kes részétől és künn csak a szalma 
marad; én is most aratok, csak­
hogy nekem épen a szalmaözve­
gyek kepezik az értéket, kik is ször­
nyű idegen virág kedvelők.

Vége van az érettségi vizsgála­
toknak is; hej! sok jelesen érett fiatal 
ur nem kapott volna tőlem még 
elégségest sem a képességet illető­
leg.

Egyik legtehetségesebb vevőm 
elbukott az érettségin, pedig-pedig 
sokkal többet tudott, mint maguk az 
elnökök.

Mindenki szidja az uj minisz­
terelnököt, csak én nem, mert - végre elkövetkezett az 
erőszak ideje!

"Regény frázisok.
Egyik helyi nagyság „Trocsányiék-árvája“ — cimü regényeiből.

Trocsányiné eközben melegen ajánlotta a Jolánka ál­
tal készített fagylaltot.

— Menj tőlem hálátlan! hörgé a sakter s metsző 
fajdalommal teli tekintetet lövelt Jakabra.

Abbázia partjain vagyunk. Az ér/iq nyúló, törpe 
fenyők hős árnya alatt Valér narancsot eszik. (És tojásos 
perecet, nemde? Szedő.)

— Meghalsz, nyomorult! — mennydörgő a néma 
szerecsen.

Szafmármegyei borsszemek.
Nagy László alispán Váradon tartózkodott Allitnlno

2? r ar at

s„, »tÄEÄ Í3S 2:
ZCl a leesetten tárcavállalással bepocskondiázni!

A kepeket a közgyűlési teremben fogják elhelyezni™lme>S=!V"a °ZáSníl11 eZ1' ^rozlt t’ lz

Szatmári se nagyon kedvelik a Gotterhaltés urnani 
! P=dig. fajdalom. Így va„ „átok még „i 

Itat is csat osztrákul lehel hivatalosan dicsérni!

"Rideg való.
Elsóhajtja : Gyöngyöm Gyuszi.

Megírtam a kedvesemnek, S ő elhitte! Hej pedig ha
Hogy ne várjon engemet. Tudná, hogy mi a való !!!
Beteg vagyok. Balba mennem Hogy hitelbe ruhát többé 
Semmiképpen sem lehet. Nem csinál már a szabó,

Gunár és JRájfejü
városi bizottsági tagok víleminyei a politikai környülállásrul.

__ — A mameluk párt rími- 
tően megijedt, sógorom, mert 
aztat gondolák, hogy nem 
kapnak fizetíst.

—__ Jah, sógorom, píz 
beszíl, kutya ugat.

— Aztat is beszílik, só­
gorom, hogy Fejérvári píz­
zel akarja megvenni a ma­
gyart.

— Akkor megveszem a
sógorom csutkáját a tavajit.

— Ejnye sógorom, hát mán rajtam is nyeríszkedne ?

Szidónia különös lapos bogarat vett észre keze fe­
jen, miközben kérdőleg nézett az őrnagyra.

P\otnyeles Pisfuka
levele a szerkesztőhöz.

Ajunyosz, kodvusz Szejkesztö búd!

Mijóta mamuka ejment Tátja-fiijedje, 
azóta apuka, — mint ahogy med isz íjtam, 
minden észté másznap jeggel jön haza .. ész 
mijen ájapotba, ha teccenék látni ! —
Cak ugv bugdácol, mint a légy, mitoj a méj- 
get medeszi. — Ész mijen szójakozott! — 
lennap a flancia nevejő nénikét isz medeó- 
kojta. Nyilván mamukának nézte, ugyebáj?
— Med isz ijom ezt mamukának.

Mit isz akajok méd mondani.
Idén ! — A Bojca cejéd nadon hízik orosz­
tanában, épen úgy, mint a mamuka édesz, 
mikoj méd a kisz Böszke med nem szüjetett.
— Bojca azt állítja, hód a jeumátój van.
Idaz ez? Idén? — Akkoj teszszék őjisz- 
kedni a jeuniától ajanyosz szejkesztö báci, mejt bizon iszten pajkosz 
egy betegszék az. Bojca isz ud néz ki mitoj jön, mintha menne. — 
Bizony.

— Elát ezennel fennájjó jó edészsédet kívánok madának ész méd 
azt isz, hód minden észté másznap reggel teszszék hazamenni, — 
mindenütt a faj. mejjett. — Vadok a mada kisz cintalan.

Pistukája.

Hallotta, sógorom, hogy Pozsgay képviselő leköpte 
a nj hadügyminisztert ?

— Na, ha én kípen köptem vóna, hát kiígett vóna a 
félszeme, szógorom.

— Aztat meg is hiszem, sógorom, mer’ most is csak 
úgy dűl sógorombul a vitriolszag.

Máramarosi sókockák.
Lator Sándor doktorátust tett. Íme erre jó a hosszas 

elnapolás: a képviselők több időt szentelhetnek a saját 
kiképzésükre.

Várady Gábor előrehaladott kora miatt lemondott 
a szinügyibizottsági elnökségről. Bizony a szinüggyel való 
foglalkozáshoz első sorban fiatal kor szükséges, már t. i. 
ami a nőszereplők rátermettségének elbírálását illeti.

Gonosz célzás.
— Barátom, van egy esztendős kis fiam s már egész 

értelmesen mondja nekem: papa!
— És te hiszel neki?

I\fvírPf!vllJJ7jíl1 legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
jljf II KyJ Iteídll Kolonics Béla műtermében készülnek : Városház- 
utcza 10. a kaszinóval szemben.
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A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

Í KATONA és VASÚTI egyenruhákat, Á 
PAPI REVERENDÁKAT, Ä 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET “
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.
Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

T«

m TÓTH GYULA
i askeresKedő

ítebrcczen, 1‘iacz-iitcza 20. és 27. szil
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 

idényre kertészeti és gazdasági szerszá­
mokat, felszereléseket és méhészeti eszkö­
zöket. Kerti vasbutorok, gyermekkocsik, f 
fürdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- | 
bútorok. Peronospora és kerti fecskendők, 
n.indcn vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-húzalok, építkezésekhez 

y vasgerendák. Vas- és porczvllán kályhák, 
utóbbiakhoz multiplicator (hőfejlesztő) 
betétek. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

eoeoeoe• e • •o
09 ANGELOTTI MULATÓ

az Arany-Bikában (Debreczenben).
Uj műsor!

Willard csoport
humorisztikus kádárok.

Uj műsor!

Les Arnoldi's,
a világ legkisebb erőmüvésze.

Joland és Montarell, .PaSma Dümbár,
, , . .. . , (Os-Budából) angol exccn-tréfás egy ensulyzó művészek. triqu énekesnő

Niklas Etelka,
Os-Budavár legkedveltebb énekesnő és táncosnője.

Kőrössy Zsófi,
nemzetközi énekesnő.

Vasvári és Bodrogi,

9090*

uj kópiáikkal.

Deoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeo«

Komáromi JÄ. mii-hangszerkészitö
Debreczen, József kir. herczeg-utcza 2,

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianinó, 

hegedű, flóta, tilinkó,
I harmonika, czitera, trom­

bita és mindenféle hang 
szer és azok alkatrészei 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad

Zongora hangolás vidéken is, Mindenféle hangszer részletfizetésre.

Angelotti mulató a Bikában.
(Debreczen.)

A francia hölgyet meginterjúvolta saját kiilönünk, 
hogy hányán vallottak már neki életében szerelmet? Az 
igéző francia lenézőleg ezt válaszolta: müveit francia 
nem olvassa meg az udvarlóit.

Végh Gyula nagyon szimpatiroz a szép Morenittával. 
Némely Spanyol-szellemül rendeletének ez a magyarázata !

Görög nő is van a jólszervezett orfeumban! Sok 
végzett, diák szívesebben iratkoznék be hozzá görögpót­
lóra, ha a szigorú apák hajlandók lennének a tandíjai 
kiutalványozni.

Az öreg Mihály
híradásai.

— Na Mihály bácsi, mi az újság ?
Megtagad/zz/c az adót, kírem.

— Ne mondja!
— Katonát se adunk, kírem.
- Nagyon szép dolog.
— Hát bijon mi Így szokunk intézkedni, kírem.

A polgármester tirral óhajtanék beszélni, öregem.
— Mi eránt, kírem ?
— Mit tartozik az magára.

Mán engedelmet kirek, de ha én mondom, hogy 
tartozik. Az öreg Simonffy naccsága alatt is így vót a', kí­
rem. Ila én nem illetményeztem a vílemínyezíst, hát 
akkor az öreg is aszonta. hogy ha a vén Mihály 
nem láttya átal tisztán a dolog minémiíségét, hát 
akkor faces a szent ügynek. így állunk, kírem.

A jó lábak.
Bocskay-kert> kiránduló a vasúti portáshoz: El- 

trem még a Bocskavkerti vonatot? Portás: az attól függ, 
hogy jó lábának tetszik-e lenni, mert hogy a vonat már öt 
perce elment.

»
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Hajdúszoboszlói tövisek.
A Bocskay-szobor ügye előhaladott stádiumba jutott 

A beérkezett pályázati tervek közül - mint legsikerültebbet 
Potyok Lali helybeli szobrászét fogadta el a tanács.

Bélteky Lajos a ref. egyház uj pásztora legközelebb 
elfoglalja kathedrajat fiajduszoboszlón. Beiktatására a Szabó 
pártiak nagy ünnepséget rendeznek.

Az áruraktár mázsáiéi tisztségét — mint arra le»- 
hivatottabb György Géza odavaló' honpolgár nyerte el.

Képtalány.
A „Karikás 25-ik számában közölt képtalány megfejtése: 

Néha a türelem olyan, mint a hold, elfogy.

Megfejtették : Nágel Miklós (H.-Nádudvar), Ducsy József, Bereczky 
István (N.-Várad), Frícdl Mariska (N.-Károly), ifj. ttarsányi Imre, Burger 
Dezső, Hoffmann Ernő, Ercsey Tibi és Laci (H.-Böszörmény), Rossi 
lajosné, Szabó Eerenc, Kiss Karolin és Hajdú Károly (N.-Várad), 
ferenczffy Gyula, Alföldi 1 ászló (H.-Nánás), Krippelcz Péter, Radetzky 

(Karczag), Nagy Annus (N.-Várad), Tóth Kornélia, Mariska ésIstvánná

(H.-Böszörmíny), Lovass Dániel (Érmihályfalva), Szellák Lajos (Nyír­
egyháza), Breznvitzky Béla (H.-Böszörmény), Kovács József, Nikiás 
leotlor (Kecskemét), Pásztor István (N.-Várad), Lebovits Mór (Karczag), 
Komor Sándor (H.-Hadház), Budaházy Béla, Rósenberg Jenő, Gergely 
István (H.-Nánás), ifj. Sikolya István (N.-Károly), Lukács Erzsiké 
(Mártonfalva), Petz Jánosné (N.-Károly), Weisz Irén és Ferenc (Mar­
gittá), Csobav Erzsiké, Bencz Idus.

Nyertes : Kende Vilma, kinek a jutalmat elküldtük

Egyszerű.
Csendőr (egy nőhöz, ki az automobil elől az elkerí­

tett pázsitra menekült): E hely átlépése pénzbírság mellett 
tilos, tehát kénytelen vagyok a kisasszonyt felírni!

Nő: És mit csinált volna akkor, ha elgázol az 
automobil?

Csendőr: Akkor annak a gazdája nevét irtain volna fel!

Kik, miből vizsgáztak.
Domahidy Elemér a nőisméből.
Végh Gyula tapéntatból és a békéltetéstanból.
Vecsey Imre a hajnövesztőszerek sikertelen tanul­

mányozásából.
Wolaffka Nándor az illatos öndicséret és szertelen 

föUünési viszketegből.
Pauszt Elek préselés és nyuzástanból.
Széli Farkas (lásd Wolaffka Nándor), egyéb semmiből.
Géresi Kálmán a sörisméből és az egészséges táp­

lálkozástanból.
Bacsinszky Vladimir a politikai kariértanból.
Szávay Gyula a legolcsóbb tanulmányutazástanból.
Székely Ferenc a rövid és velős beszédtanból (de 

megbukott).

Kényes
— Maga sántít, mi baja ?
— Tudja, nagyon kényes a 

mert cucjos cipő volt rajtam.

Szerkesztői

lábam. Meghűlt tegnap,

üzenetek.

Stréber A feltűnési viszketeget egyszerű vakarással nem lehet 
meggyógyítani!

Távgyalogló. Ön panaszkodik, hogy nehezek a lábai. Mi a be­
küldött verséből azt tényleg látjuk, hogy a vers lábai nehezek ; no de 
sebaj! - annál könnyebb a feje 1

Vőlegény. Ha önnek szende menyasszonya azt mondta, hogy 
az ön közelében mindig záptojás szagot érez : jogos a felháborodása, 
mert házasulandó férfira nézve ez a lehető legnagyobb sértés. Az ellen­
téteket adott esetben csak ellenpróbával lehet kiegyenlíteni.

Szójáték. Specialista. Csalódik. Csűrös Ferinél sokkal keve­
sebb szójátékot mond P. Fagy Zoltán. — ha egy kicsit szorítják !

Bukott érettségis. Vigasztalódjék. Tisza István is megbukott — 
és mégis él és uralkodik. Pedig ő már javítót sem tehet!

Novellista. „Ah ! szólt a hatva született okleveles szülésznő és 
egy császármetszést téve a fiatal mágnáson, daganattal a balfenéken 
távozott" kezdetű novelláját a daganat bizonytalan körülírása miatt 
nem közölhetjük !

Szorgalmas olvasó. Van annál jobb lap is városunkban és 
pedi«- sok kívánatéra fel is soroljuk a jobb napi laponat: Szabadság, 
Debreczeni Független Újság, Debreczeni Reggeli Újság, Debreczen és a 
Debreczeni Esti Lap. Ebből is láthatjuk, hogy nem a regeny teszi 
ki az újságot!

•rj J4 o — s c otr O — =£
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni. #---------

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

G YÓG Y-COGN AGT Á T,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

, palaczk 5 korona, % palaczk 2.60.10 palaczk rendelésnél 10% engedményőrzése 1 
alatt áll.
Kapható Debrecenben: Bán Kálmán, Deutsch Lajo^ Félegyhá^i JánosM4yer Jenő, Komlóssy Lajos, 

1 party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc czegnel.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
I inja 10 szóig 40 fillér, minden tovfibbf szó 4 fillér.

?PtrölÍH<^ a ^eS'*citünőbb hajkonzerváló szer hajhullás és i'ej- 
KI* wIlii korpa ellen, 1 üveg 3 korona, próbaüveg 150 korona. 

Kizárólag csak Papp József fodrásznál Debreczen, Hunyadi-utca 26

Xatonakesztyük tisztítását javítással együtt párját S kr.-ért, 
glase-keztyiik tisztítását jutányos 

árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

Zongorák, pianinok, Cimbalmok
zongora- és hangszer-raktárában Debreczen, Piac-utca 73. sz.

bérbe kaphatók 
SCHMID T S.

íjol vásároljunk szivarka hüvelyt? Merkli Ferencnél 
Debreczen, Fiivész- 

kert-utca 14. sz., mert ott van a világhírű „Progress“ egészségi 
szivarka hüvely főraktára s csak ott kapható valódi 100 drb valódi 
„Progress“ egészségi szivarka hüvely 10 kr., „King“ 8 kr., „Ambre“ 

12 kr„ „Rákóczi“ hüvely 14 kr., minden darab nikotin fogóval 
van ellátva. Telefon 374.

Szőke Dániel arany- és ezüstműves műhelye,
Csapó-utca 28. Legolcsóbban készít uj tárgyakat és javításokat.

Megbízható kisüsti pálinkát felelettel valódiságáról Merkli 
Ferencnél kaphatunk Debre­

czen, Füvészkert-utca 14. I liter Törköly 1- . Eper 1 . Seprő 1—.
Szilva 1"—. Barack P2G és P80., Málna-szörp P . 1 kilogr. törme­
lék csokoládé —’90., 1 üveg Tokaji aszú 150, Tokaji szamorodni 150. 
1 üveg kiváló finom pezsgő 1 20, 150, V80, 2- ,. és 2-25 kr. 1 üveg, 
finom Cognac 15 és 25 kr. 1 üveg Ezerjó 34., Érmelléki 24 kr., Riz- 
ling 32 kr., Villányi Siller 26 kr.. Magyaradi 32 kr. - Telefon 374.

hajhullás ellen legjobb óvszer a rDr. Borsos-féle hajszesz", 
mely megszünteti a hajvégek megtörését, a 

hajhullást, a fejbőr elkorpásodását s előmozdítja a haj növését. Kis 
üveg Dr. Borsos-féle hajszesz ára 1 korona, nagy üvegé 2 korona. 
Készítő helye s főraktára MIHALOVITS JENŐ gyógyszertára 
Debreczenben.

■iíQ hektoliter különféle érmelléki bor eladó. Értekezhetni: Tótll 
ImW llinlvlliU Sándorral, Székelyhidon, a nagyvecseri hegyen.

Modern házasság-közvetítő iroda.
nosa: Nagy Lajos (volt ügyvéd segéd). Irodája Debreczen, Csapó-u. 
13. sz. Telefon 335.

Keréknvártó (bo"nár) segédek azonnal beléphetnek Szeifried 
-"5lJ *" Gyula kocsigyártóhoz Kisvárdán.

T?3S7HÁlt vefőgépek kijavítva, minden nagyságban, olcsó ár mellett 
yttdAIUlll részletfizetésre kaphatók Ráhmer Sándornál Debreczen, 
Piac-utca 26 , nagytrafik udvar.

szíjgyártó 
Debreczen, Hatvan-u.PETŐ JÖZSEF

Ajánlom újonnan berendezett s a mai kor- 
kivánalmainak megfelelő

szíjgyártó üzletemet,
hol a szíjgyártói szakmába vágó cikkek készen 
kaphatók. Jó minőségű bőrből készült pgr* lószer­
számaim, nagy választékban ostor és ostor­
nyelek, szerszámkenő-zsir, nyereg-szappan, gurtni 
lekötök, kápa alá való izzasztók, kívánat szerint 
többféle színben s minőségben.

Mégrendeléseket tetszés szerint, valamint 
javításokat egjutányosabb ár mellett készítek.

Kérve a nagyérdemű közönség becses pártfogását.

Eladó ház és szőlő.
Hatvan-utca elején, a piachoz közel fekvő 454 négyszögöl területül 
g-dik sorszámú, 3000 koronát jövedelmező házas telek és a Vén-kert 
hátulján a helyi vasút mentén fekvő, lakható éoülettel ellátott jó 
karban levő szőlőskert kedvező feltételek mellett eladó. — Értekez­
hetni lehet Hódy Bélával (Consistóriális-ház) Egyháztér 17. szám alatt

Dr. Politzer

őe

— ' * szanatóriuma =
és vizgyógy-intézete 

Nagyváradon.
Bejáró és bentlakó betegek részére egész éren át nyitva. - 

PW Az összes vizgyógy módok,'villanygyógy ászát, villany fény fürdők, szén­
savas, ásvány, forró légkezelés, törpefenyőfttrdők, vibratiós massage. 
Javallatok : Idegesség, szív, gyomor, bél, méh, nemibajok, izü­
leti esúzok. Teljes penzió (betegszobával együtt! naponta 7 és 5 kor.
-^.Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet tulajdonosa^,
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Ékszerek és zsebórák
a legolcsóbban beszerezhetők PINTÉR GUSZTÁV ékszerésznél- 
Debreczen, Piac-utca 26-ik sz. (főtőzsde mellett).

Ajánlja szép és olcsó arany, ezüst ékszereit és zsebóráit. 
Egy próba vásárlás meggyőződést ad a szolid árakról. Mindennemi' 
ékszer javítást elfogad olcsó árszámitás mellet.

kalapos-mester Debreczen, ß
Piacz-utcza 34. szám (az udvarban). ^

K t)
gj> Elvállal mindennemű kalapok készítését. Női és férfi kalapok q

átalakítását a legújabb divat szerint. Czilinderek vasalását, A 
Pontos kiszolgálás. ízléses kivitel. Jutányos ár. $
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Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczen! első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

VEREBES BÉLA

Janitás ía an.

Fényképező gépek,
lemezek, copir-papirok, 

előhívók, arany-fürdők s 
mindenféle kellékek gyári 

H\ áron kaphatók

“ Borsos Katanal,
Debreczen, városháza.

Sötét kamara rendelkezésre áll.

IGYUNK naponta kétszer egv kis pálinkás 
pohárral Zenke-féle BARÁT ITAL gvo- 

.. , ... .. , ,, mor erössítő, étvágygerjesztő és emész­
tést elősegítő italt Ezen kitűnő izű ital kapható Debreczenben 

urnái és Czeglédy Józscfné füszerüzletében 1 korona 
ü !-Ul°USen jó hatásu sokat “US urak és hölgyeknek. 

ZOLTÁN S°t0 1d ltereS UVegben 18 a készítőnél. Levél cim: ZENKE

: Maliid
IO

orém, arckenöcs, szappan, haj- 
íestő (restorer), szépitőszerek 
minden bőrcsunyaságot levesz­
nek az arcról. Szeplőt, máj-

_AQ.ri.-a ráncokat kisimítják,
varázsoljak. Tessék megpróbálni, ha nem használ árát 
minden kibúvó nélkül visszaadom. “asznat, arat

KUN ISTVÁN gyógyszerész
Laboratoire Cosmetique .Maliidé“ Kiríható n.,j . „... ...na. D,„„c,,ni ast it

a Bikával) es mindenütt.
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Debreczen az. kir. várow könyvnyomda vállalata. 1905.—1807.
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